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Der kleine König – Nachwuchs im Schloss

The little King – Offspring in the Garden

Il piccolo Re – Nuova vita nel Castello

Bilderbuch in drei Sprachen © Hedwig Munck - 2016 Imediat Verlag GmbH


Inhalt

Kapitel 1


[image: image]

Es ist ein herrlich sonniger Frühlingstag. Der kleine König und Grete beobachten das Wachsen und Sprießen im königlichen Garten. „Ja, aber da wachsen jetzt nicht nur die Blumen, es zwitschert und piepst auch überall, stimmt's Grete?“ – „Wiehjajaa!“

It is a lovely sunny springtime day. The little King and Gertie are watching how the plants and flowers are growing and sprouting in the royal garden. „Yes, but not only the flowers are growing, there's chirping and squeaking everywhere, right Gertie?“ – „Yhhyeeaahh!“

È una splendida e soleggiata giornata di primavera. Il piccolo Re e Grete osservano la crescita e i germogli nel giardino reale.– „Si, ma non crescono solo i fiori, si sentono cinguettii e pigolii dappertutto, vero Grete?“ – „Wiehjajaa!“
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„Da, die Mäuse haben kleine Babys im Nest, so goldig. Und auf dem Baum sperren die Vögelchen hungrig die Schnäbelchen auf. Und der Vogelpapa wird bald neues Futter bringen.

„There, the mice have got little babies in their nest, so cute. And in the tree, the little baby-birds are hungry, with their beaks wide open. Soon, the daddy-bird will come with some more food.

„I topi laggiù hanno dei cuccioli nel loro nido, cosi deliziosi.
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